
1. örsin sgel sRmald, 
Gaid, lai licdz istabc7: 
Ndc, Zlsin, istabc7, 
Se'dies galda galind! 

a. 30059, 2: 1: stets. 

2.  
3.  
4.  
5. No Osina lidz Mil,celam 

Tiru slauku pagalminu; 
Kad pagitja Mikelits, 
Svidu slotu sRmald, 
Lai gulqa tautu dels, 
Kd slotina sJtmalti. 

Verzeichnis der Lieder über L sing' 

6. No CT.  sina lidz Mikelam 
Jaja puigi pieguld; 
Jana diems ritind 
Uzlec saute aizkrc7sni. 

7. PuiSi kliedz, puigi br'e"c: 
Vai Dievin, rising ndk; 
Büs jajaj 
Kur paliks miksta vieta! 

"Using sitzt am Hofszaun, 
Wartet, daß man ihn ins Haus lade. 
Komm, "Min, ins Haus 
Setze dich oben an den Tisch!  Al 

steht. 

149 

112 

60 

Von der rsingzeit bis zum Michael 
Fege ich den Hof dim. rein; 
Wenn der liebe Michael vorüber ist, 
Werfe ich den Besen an den Hofes-
zaun, 
Mag liegen der Freier, 
Wie der Besen dim. am Hofeszaun. 

A5 

Von der 17-  singzeit bis zum Michael 
Ritten die Burschen auf die Nacht-
hütung; 
Am Morgen dim. des Johannistages 
Geht die Sonne [ihnen] hinter dem 
Ofen auf. A6 

Die Bursche rufen, die Bursche 
schreien: 
Ach lieber Gott, der -Using' kommt; 
Man wird auf die Nachthütung reiten 
müssen, 
Wo wird die weiche Lagerstätte blei-
ben! A7 

8.  82 

9.  79 

10.  100 

11.  78 
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79 

83 

80 

83 

82 

Das Väterchen tising hatte seine Lust 
die Pferde zu pflegen; 
Am Tage brachte er ihnen ein 1/, Lof 
Hafer, 
In der Nacht Zuckerwasser dim. A 19 

1: rsitis; 4: süßes. 

80 

fising sitzt auf dem Hügel dim., 
Das Häslein hockt im Tal dim. 
rsing sagt hinblickend: 
Ist das mein Rößlein? 
Weder werde ich es anspannen, noch 
damit fahren, 
Auf dem Wege wird dieses nicht 
laufen. A 21 

83 

99 

Der ZTsins hat prächtige Pferde, 
Die Mägde sind auf die Nachthütung 
geritten. 
Die Knechte liegen hinter dem Ofen, 
Die Füße haben sie gegen die Oberlage 
[Balken] gestemmt, 
Die Füße haben sie gegen die Oberlage 
[Balken] gestemmt, 
Die Hosen an den Pflock gehängt. 

A 24 

12.  
13.  
14.  
15.  
16.  

17. üsinam ti'tinam 
Zirgus kopt griböjäs; 
Dienä nesa auzu sieku, 
Nakti cukur üdentin,'. 

a. 51585: 1: asigam; 4: soldonu. 

18.  

19. üsing sgd kalninä, 
Zalpits tupa 
Saka esinä raudzidams: 
Vai tas mans kumelinä? 
Ne tä jügäu, ne tä braukäu, 
Tas pa celu netece7s. 

20.  
21.  

22. rIsinam brangi zirgi, 
Meitas jäja piegulä; 
Puisi gul aizkräsni, 
Sijä käjas atspgruäi, 
Sijä käjas atsp&uki,, 
Bikses vadzi, sakärugi. 

23. 77 
24. 111 

25. 89 

26. 89 

27. 84 
28. 85 

29. 85 
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30.  

31.  

32.  

33.  

34. Ůsinš kalná, Tenis leija, 
Abi saka lielíties; 
Ůsinš 	běros zirgus, 
Tenis baltos siveninus. 
Tenis dzina baltu cřúku 
Taisni kalna galina; 
ůsinš vinam pretí gaja, 
Uzbildinat gribědams. 
Kur iedams, melnsvarcit, 
Ar tiem zelta gredzeniem? 
Nak uz tevim tiesaties, 
Zirgs nospěra 

a. A 51: 1-4 trúkst; 5: memu; 6: ~a; 
7: Uzrunája zobodams. 

35. Krausim maiku vezumd 
Vedísim (T-  sinam; 
Lai tas kúra lielu guni, 
Lai sildija pasaulít; 
Lai stav dzivi běrie zirgi, 
Ábolainie 
Metiens sola aukstas dienas, 
Draudě visus nosaldět. 

36.  

37.  

38.  

39. Teci, teci 
Liepu lapas kodidams; 
Kaci Ťlsinu ieraudzísi, 
Tec galvinu grozídams A 45 

40.  

41. Ůsinam melni zirgi, 
Ka fideNt vagulini; 
Tie bij labi maršas vest, 
Tie mdsinas vizindt. A 47 

85 

80 

99 

60 

Der ůsinš auf dem Berge, der Tenis 
im Tal, 
Fingen beide an sich gegen einander 
zu růhmen; 
1CIsinš růhmte [seine] braunen Pferde, 
Tenis [seine] weiBen Ferkelchen. 
Der Tenis trieb eM weil3es Schwein 
Gerade auf den Gipfel dim. des Berges; 
Der 't-jsinš ging ihm entgegen, 
Indem er ihn anreden. wollte: 
Wohin gehst du, Schwarzrůckchen, 
Mit den goldenen Ringen? 
Ich korom zu dir, urn mit dir zu rechten, 
(dein) Pferd hat [mein] Schwein dim. 
zersehmettert. A 37 

1-4 fehlt; 5: schwarzes; 7: redeto 
h5linend ihn an. 

LaBt uns Holz auf's Fuder 
LaBt es mis dem fIsinš zufůhren; 
Auf daf3 er groBes Feuer zůn.de, 
Auf daB er die Wolt dim. erw5rme; 
Damit am Leben bleiben die braunen 
Pferde, 
Die ge5pfelten R5Blein. 
Fastnacht 15Bt kalte Tage erwarten, 
Droht Alle durch Frost zu t5dten. A 38 

78 

173 

173 

Lauf, lauf, RSBlein, indem du Linden-
b15tter beiBt; wenn du IIsinš siehst, 
lauf, den Kopf dim. schwankend. 

77 

esinš hat schwarze Pferde, wie Mist-
k5fer dim. des Steirunarders; die waren 
gut, urn Bruders Weib zu fůhren, die 
Schwestem dim. spazieren zu fahren. 

192 



42. T-3 sinam bärzda tric, 
Beru zirgu sukäjot; 
Izsukäjs, izpuces, 
Aizjäj draugam precibäs. A 48 

43.  
44.  
45.  
46.  
47.  
48.  

49. CIsinb" zirgu nojädija 
Piegulnieku mekl&lams, 
Gudri bija piegulnieki, 
Negul cda matieä. 
Gid upites liciti, 
Paria dieva därzinä, 
Niedru kaulu guni küra, 
Lai dümini neküpJja. A59 

50.  

51. Tecit skrinit iz pigup 
Jau Jeusen'S jöj 
Jau Jeusenä pigu(ä. 
Pices üles ozüte. 
Bute(eite kuldenä, 
Treis glazeites reikleitJ, 
Pa licena kabatä, 
Pa licena kabatä. Vt 4 

52. Eita broli, paleidit 
Jeusenanz padzidit: 
Vista üla nüdejuse, 
Visu dinu kacenoj. 
Zirgs nüdersa lila gubu 
J värdena näsceja. Vt 5 

53. Jeusenam garas üses, 
Jdüd man, puseiti; 
Jdüd mani(m) da puseiti, 
Ustobenu izslaucet'. Vt 7 

54. Nü Jeusena zirgu perka, 
Mosteitam krapeitam; 
Diva däls, bcdojus, 
Nava taida jüjejena. Vt 8 

fjsinä zittert der Bart beim Striegeln 
des braunen Pferdes; glattgestriegelt, 
ausgeputzt, reitet er zur Hochzeit des 
Freundes davon. 

114 

77 

171 

81 

84 

82 

Using ritt das Pferd zuschanden auf 
der Suche nach den Nachthütern, 
klug waren die Nachthüter, liegen 
nicht am Rande dim. des Weges, liegen 
in der Bucht dim. des Flusses dim. im 
selben Garten dim. Gottes, machten 
von Rohr ein Feuer, damit der Rauch 
dim. nicht aufstieg. 

149 

Lauft, rennt zur Nachthütung! Schon 
reitet rsing zur Nachthütung: schon 
ist üsing auf der Nachthütung. Fünf 
Eier in der Brusttasche, eine Flasche 
dim. im Brotbeutel dim., drei Gläser 
dim. im Halse dim., einen Teigrest [7] 
in der Tasche, einen Teigrest [?.] in der 
Tasche. Vt 4 

Geht, Brüder, hüten dem üsing zu 
singen: nachdem das Huhn ein Ei ge-
legt hat, kakelt es den ganzen Tag. 
Das Pferd hat einen großen Haufen 
gemacht ohne ein Wort dim. zu sagen. 

Üsing hat einen langen Schnurrbart, 
gib mir die Hälfte dim.; gib mir die 
Hälfte dim., um die Stube dim. auszu-
fegen. 

Von fIsing kaufte ich ein Pferd, mit 
geflochtener Mähne dim. der Gottes-
sohn, fürchte ich, hat nicht solch einen 
Reiter dim. 

12-f —762518 Biezais 
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55. Pidzers Jeuseng nebadoja, 
Kozu jeudza komonös: 
Jt kazina raudodama, 
Asarenas slaucedama. Vt 9 

56. Jeusen, Jeusen, a beus lobs jüste- 
na(s)! 
Saimeniks bogotais, lobu zirgu glo- 
bötojs, 
Lobu zirgu globötojs, globöj zirgu 
globotoj (e)s 
Dzersim olu, uktvusim! 
Visu zirgu globösim! 
Pigulä jösim, pigulä jösim! Vt 11 

57. Joneigam, bröknam 
Jeuseng perka kumelen, 
Mörenai, mösenai 
Sküdre veja vainueen. Vt 18 

a. 51570: 2: Jiusets jiudzja. 

58. Jaunivei, mäsinai, 
Skudre vija vaincteinu; 
Jauni6am, bräligarn, 
üsini jüdza kurnelinu. 22772, 1 

59. Grieta auda, Grieta meta, 
Margrietai villainiti; 
Jurikm, bräligam, 
üsine loka kum,elirlu. 30056 

a. V. 1: Riksigam 

60.  
61.  
62.  
63.  
64.  

Der betrunkene rsiug fürchtete sich 
nicht, spannte die Ziege vor den 
Schlitten: die Ziege dim. geht weinend, 
sich die Tränen dim. wischend. 

trsiu, nun wird es ein gutes 
Mahl geben! Der reiche Wirt, Hüter 
der guten Pferde, Hüter der guten 
Pferde, beschütze das Pferd, Hüter. 
Trinken wir Bier, singen wir! Alle 
Pferde werden wir hüten! Zur Nacht-
hütung werden wir reiten! zur Nacht-
hütung werden wir reiten! 

Dem Jänis dim., dem Bruder dim., 
kaufte trsir,ig ein Roß dim., der Mära 
dim., der Schwester dim., wand die 
Ameise einen Kranz dim. 

2: rsing spannte an. 

Der Jungfrau, der Schwester dim.„ 
wand die Ameise einen Kranz dim.; 
dem Jüngling, dem Bruder dim., 
spannte rIsirig ein Roß dim. an. 

Grieta webte, Grieta warf [das Schiff-
chen für] ein Wolltuch dim. für Mar-
grieta; dem Juris dim., dem Brüder-
chen tänzelt tsing ein Rößlein. 

85 

80 

81 

114 

117 

65. Jeusertg jöja lobu zirgu, 	tTsing ritt ein gutes Pferd, mich ließ er 
Mani lika lobu jöt; 	 auch ein gutes [Pferd] reiten; gib, Gott 
Düd, Diven, lobu jöt 	 dim., ein gutes [Pferd] zu reiten nach 
Par Jeusena likuminu. 30080 	der Bestimmung von tIsiu:s'. 

a. 30081: 2: Ir man; 3-4: Skaudeam 
neteeet Pa pavadas galinam. 

66.  
67.  
68.  

2: ich kann; 3-4: dem Neider dim. lief 
es nicht am Ende dim. des Zügels. 

84 

83 

80 
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69. 106 

70. 106 

71. 120 

72. Smalki malu vien' auzinu, 	Fein mahle ich ein Hafer[korn] dim. 
Pleinu cepu 	 dünn backe ich den Fladen dim., da- 
Lai varept pamielot 	 mit ich bewirten kann den ITTzainitis, 

biksainiti. 51580 
	den Behosten dim. 

73. 118 

74. 118 

75. 81 

76. 81 

77. 152 

78. Zirgu esiug, govju Märja, 	Pferde-t 	Kühe -1115rja, Schafe- 
Aitu Annka, cüku Teniss, kazu Annir,m, Schweine-Teniss, Ziegen-Kat- 
Katrina, — 	 rina — diese sind Vieh-Fürsorger dim. 
Tie kustouu gadniecki. 29202, 1 
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